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 PODER EJECUTIVO 

 MINISTERIO DE 
RELACIONES EXTERIORES 
 MINISTERIO DE 
 ECONOMÍA Y FINANZAS 
 —— 

Montevideo, 30 de mayo de 2017 

Señor Presidente de la Asamblea General: 

  El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a 
la Asamblea General, de conformidad con lo dispuesto por los artículos 85 numeral 7 y 
168 numeral 20 de la Constitución de la República, a fin de someter a su consideración el 
proyecto de ley adjunto, mediante el cual se aprueba el Acuerdo entre la República 
Oriental del Uruguay y la República de Finlandia sobre Asistencia Mutua y Cooperación 
en Materia Aduanera, suscrito en Helsinki, el 13 de febrero de 2017. 

 

EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 
—— 

 Las Aduanas cumplen un rol esencial en el comercio internacional. La cooperación 
entre las autoridades aduaneras no sólo contribuye al cumplimiento de los objetivos de 
crecimiento sino también a enfrentar los crecientes desafíos planteados por la facilitación 
del comercio, el mantenimiento de la seguridad y la correcta percepción de los tributos 
aduaneros correspondientes. 

 En este sentido, es de importancia clave para las Aduanas modernas contar con 
información oportuna y precisa sobre las operaciones comerciales a fin de disponer las 
medidas de control adecuadas y prevenir ilícitos aduaneros. 

 Bajo el marco descrito, el presente Acuerdo constituye una oportunidad de facilitar e 
incrementar el comercio bilateral de bienes y mercancías, a través de la valoración más 
precisa de los derechos e impuestos aduaneros y de otros cargos a la exportación o 
importación de mercancías, al tiempo que velará por la correcta aplicación de las medidas 
de prohibición, restricción y control. 

 La suscripción del Acuerdo con Finlandia evidencia el excelente nivel de las 
relaciones bilaterales actuales entre ambos países y se entiende que será de mucha 
utilidad a efectos de complementar el marco jurídico que rige las relaciones entre ambas 
naciones, marco que permitirá promover el comercio de bienes y servicios así como la 
inversión entre Uruguay y Finlandia, país que demuestra gran interés en apoyar el 
desarrollo de Uruguay. 

 TEXTO 

 El Acuerdo consta de un Preámbulo y 23 artículos, más un Anexo que establece los 
principios básicos de protección de datos. 

 El artículo 1 define los términos a ser empleados en el Acuerdo, de relevancia para 
establecer el alcance que estos puedan tener. 
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 El artículo 2 establece su alcance, expresando que la asistencia será brindada de 
conformidad con las disposiciones legales y reglamentaciones nacionales del Estado 
requerido y dentro de los límites de su competencia y recursos disponibles. 

 El artículo 3 establece que, a solicitud previa, las Partes intercambiarán información 
para garantizar la correcta recaudación de los derechos e impuestos aduaneros, facilitar la 
determinación del valor en aduana, la clasificación arancelaria y de origen de las 
mercaderías y la aplicación de disposiciones relativas a las restricciones, prohibiciones y 
controles aduaneros. 

 También permite que, previa solicitud o por propia iniciativa, las autoridades 
aduaneras se proporcionen información mutua para asegurar la correcta aplicación de la 
legislación aduanera de la otra Parte, así como para prevenir, investigar y eventualmente 
reprimir las infracciones a la referida legislación. 

 Asimismo, el artículo establece que en caso de que la autoridad aduanera requerida 
no resulte ser el organismo competente para cumplir una solicitud de información, ésta 
deberá transmitirla a la autoridad competente. 

 El artículo 4 expresa que las Partes, sea por propia iniciativa o a solicitud de una de 
las autoridades aduaneras, deben brindarse información para asegurar que las 
mercaderías exportadas e importadas, hacia y desde el territorio de una de las Partes al 
territorio de la otra Parte, hayan cumplido los requisitos legales establecidos en ambos 
países para la importación y exportación de las mismas. 

 El artículo 5 refiere a la vigilancia especial que el Estado requerido se compromete a 
realizar, previa solicitud del requirente, sobre personas, mercaderías, medios de 
transporte, lugares y/o depósitos de mercancías sobre los que se conozca o se sospeche 
que han incurrido en infracciones a la legislación aduanera, o que hayan o puedan haber 
sido utilizados para cometer infracciones a la legislación aduanera de cualquiera de las 
Partes. 

 A su vez, el parágrafo 2) del artículo establece que las Partes impedirán dentro de 
sus competencias, tanto la exportación de mercaderías sobre las que se conozca o 
sospeche que estén siendo exportadas hacia la otra Parte para ser empleadas con otros 
fines ajenos al comercio legítimo entre las Partes, como también la exportación de 
mercancías cuya importación esté prohibida en el territorio de la otra Parte Contratante. 

 El artículo 6 refiere a las acciones contra el tráfico ilícito de mercaderías de especial 
importancia, estableciéndose que las autoridades aduaneras se brindarán información 
mutua sobre actividades, realizadas o planificadas, que constituyan o parezcan constituir 
infracciones a la legislación aduanera de cualquiera de las Partes. 

 Se enumeran también las mercaderías cuyo movimiento será de especial 
preocupación a la hora de la cooperación e intercambio de información entre las 
autoridades aduaneras, entre ellas las siguientes: armas, municiones y explosivos; 
mercaderías sensibles y estratégicas sometidas a control conforme a tratados 
internacionales; estupefacientes, sustancias psicotrópicas y precursores; objetos de arte y 
antigüedades de valor histórico, cultural o arqueológico; sustancias tóxicas, materiales 
radiactivos y sustancias peligrosas para el medio ambiente o la salud; etc. 

 El artículo 7 regula lo que se conoce como entrega vigilada, la que debe realizarse 
en conjunto con las autoridades nacionales competentes. Se estipula que las decisiones 
vinculadas a dicho mecanismo se estudiarán caso por caso y que el uso del mismo no 
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debe entrañar peligro alguno para la vida, salud o la libertad de las personas, ni daños al 
medio ambiente, a los bienes o a los activos. 

 El artículo 8 refiere a la forma y contenido de las solicitudes de asistencia, las cuales 
deben formularse por escrito y en idioma inglés, debiendo acompañarse de 
documentación que posibilite el cumplimiento de la solicitud. Por razones de urgencia se 
admiten solicitudes verbales, aunque deben formalizarse luego por escrito. 

 Se estipula que las solicitudes deben presentar la siguiente información: autoridad 
aduanera solicitante, medida solicitada, objeto y fundamento de la solicitud, las leyes y 
regulaciones jurídicas aplicables, datos de las personas objeto de las investigaciones y un 
resumen de los hechos relevantes. 

 El artículo 9 refiere a las notificaciones a las personas interesadas, de los 
documentos relativos a las medidas adoptadas por las autoridades administrativas 
competentes en aplicación de la legislación aduanera correspondiente. También estipula 
que las notificaciones se realicen conforme a la legislación vigente en el Estado de la 
Parte Contratante requerida. 

 El artículo 10, referente a la cooperación en materia de investigaciones aduaneras, 
establece en su parágrafo 1) que ante solicitud previa de una de las Partes, la autoridad 
aduanera de la otra Parte debe dar inicio a las investigaciones de la operación que sea o 
parezca ser contraria a la legislación aduanera del Estado solicitante de la investigación. 
La autoridad aduanera requerida debe comunicar los resultados de las investigaciones a 
la autoridad aduanera del Estado que solicita. 

 El parágrafo 2) consagra que las referidas investigaciones deben ejecutarse 
conforme a las leyes del Estado que investiga. 

 El parágrafo 3) establece que, a solicitud de la autoridad aduanera requirente y 
previa autorización de la autoridad aduanera requerida, funcionarios de la autoridad 
aduanera del Estado solicitante podrán participar bajo ciertas condiciones, en las 
investigaciones del Estado receptor de la solicitud de investigación. 

 El artículo 11 contempla la posibilidad del intercambio de archivos y documentos, 
estableciendo que las autoridades aduaneras, a iniciativa propia o a solicitud de la otra 
Parte, se proporcionarán registros de datos y documentos (incluso informatizados) sobre 
las transacciones que constituyan o parezcan constituir ilícitos aduaneros, 
salvaguardándose que los documentos originales que se proporcionen deben ser 
devueltos a la brevedad posible. 

 El artículo 12 recoge la posibilidad de que, ante una infracción aduanera y previa 
solicitud de una de las Partes, la autoridad aduanera de fa otra Parte pueda autorizar a 
sus funcionarios a comparecer como testigos o expertos ante las autoridades 
competentes de la Parte solicitante. También establece los límites dentro de los cuales 
podrán comparecer los referidos funcionarios. 

 El artículo 13 contiene disposiciones sobre las visitas de funcionarios aduaneros de 
una Parte en el territorio de la otra Parte, las cuales entre otras disposiciones, no permiten 
el porte de armas ni el uso de uniformes. 

 El artículo 14 refiere al uso de la información y los documentos y en su parágrafo 1) 
expresa que éstos deben ser utilizados para los fines del Acuerdo, pudiendo ser 
eventualmente empleados para otros propósitos sólo bajo consentimiento escrito de la 
autoridad aduanera que proporcionó los mismos. 
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 Estas disposiciones no se aplican a la información y documentos vinculados a casos 
de estupefacientes y sustancias psicotrópicas, en los que se contempla que la información 
pueda compartirse con las autoridades competentes en la lucha contra el tráfico ilícito de 
dichas sustancias. 

 El parágrafo 2) del artículo consagra el carácter confidencial de toda información 
comunicada bajo la aplicación del Acuerdo. 

 Sin perjuicio de lo previsto en el parágrafo 1), el parágrafo 3) prevé el uso de la 
información en procedimientos judiciales o administrativos iniciados a consecuencia del 
incumplimiento de la legislación aduanera. 

 El artículo 15 refiere en sus distintos párrafos, a la protección y uso de datos 
personales, lo que estará sujeto a las siguientes condiciones generales: a que los datos 
personales no sean transmitidos si existe motivo razonable para creer que su uso fuese 
contrario a la ley de una de las Partes Contratantes; a la comprobación por la autoridad 
aduanera correspondiente, de la exactitud de los datos personales que suministrará a la 
otra autoridad aduanera; a que la información sobre datos personales no sea suministrada 
a personas distintas a las necesarias; a que la autoridad aduanera solicitante destruya los 
datos si la autoridad aduanera que los suministró así lo solicita; a que los datos 
personales no sean conservados más allá del período necesario a los fines para los que 
fueron comunicados; a que las autoridades aduaneras protejan eficazmente los datos 
contra el acceso no autorizado, modificación, publicación, daño o destrucción. 

 El parágrafo 2) dispone que cuando se intercambien datos personales, las Partes 
deben garantizar un nivel de protección equivalente como mínimo, al que resulte de 
aplicar los principios establecidos en el Anexo del Acuerdo 

 El artículo 16 prevé la utilización como prueba por las autoridades aduaneras, de la 
información y documentos obtenidos conforme al alcance del Acuerdo, en sus registros de 
datos, informes y testimonios y en procedimientos iniciados ante tribunales. El empleo de 
dicha información será determinado conforme a la legislación nacional de las Partes 
Contratantes 

 El artículo 17 establece las excepciones a la obligación de prestar asistencia. 

 El parágrafo 1) estipula que la autoridad aduanera requerida de cualquiera de las 
Partes puede negar la prestación de asistencia en caso de considerar que el cumplimiento 
de la solicitud de asistencia pueda ser perjudicial para la soberanía, la seguridad, el orden 
público u otros intereses esenciales para esa Parte; también podrá negarse a prestar 
asistencia si entiende que la misma pueda ser violatoria de un secreto comercial, 
industrial o profesional, o ser contraria a principios básicos de su orden jurídico interno. 

 El parágrafo 2) señala que si la autoridad aduanera solicitante no estuviera en 
condición de cumplir una solicitud análoga que le fuera formulada por la Autoridad 
aduanera requerida, deberá informar ese hecho en su solicitud. 

 El parágrafo 3) establece que la asistencia puede también ser postergada en caso 
de que su cumplimiento pueda interferir con investigaciones, procesos o actuaciones en 
curso de la autoridad aduanera requerida. En estos casos, ésta última deberá consultar a 
la autoridad requirente para saber sí la asistencia puede ser prestada conforme a los 
términos que pueda necesitar la autoridad requerida. 

 Finalmente, el parágrafo 4) del artículo expresa que las autoridades aduaneras 
deben notificarse mutuamente los casos en que la asistencia se rechace o posponga, 
justificando las razones de ello. 
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 El artículo 18 excluye los reclamos por reembolso de gastos derivados de la 
aplicación del Acuerdo, excepto aquellos abonados a expertos o testigos, intérpretes y 
traductores, cuando éstos no fueran funcionarios de gobierno. 

 No obstante, el parágrafo 2) contempla la posibilidad que ante gastos extraordinarios 
sustanciales para ejecutar disposiciones del Acuerdo, las Partes se consultarán para fijar 
términos, condiciones y forma en que los mismos sean cubiertos. 

 El artículo 19 dispone que el Acuerdo no afectará las disposiciones de la Unión 
Europea que rigen la comunicación entre los servicios competentes de la Comisión de la 
Unión Europea y la autoridad aduanera finlandesa sobre cualquier información obtenida 
en materia aduanera que pueda ser de interés de dicha Unión. 

 El artículo 20 refiere a la implementación del Acuerdo, disponiendo que las 
autoridades aduaneras decidirán las modalidades de su aplicación. 

 En su parágrafo 4) se establecen las habituales cláusulas sobre controversias, las 
que deberán resolverse a través de negociaciones entre las autoridades aduaneras de las 
Partes, previéndose además que aquellos conflictos que no puedan ser resueltos de dicha 
forma serán resueltos por la vía diplomática. 

 El artículo 21 establece el ámbito de aplicación territorial del Acuerdo, que serán los 
territorios aduaneros de la República Oriental del Uruguay y de la República de Finlandia. 

 El artículo 22 refiere a la posibilidad de establecer adiciones y enmiendas al 
Acuerdo, las cuales se formalizarán en protocolos separados que serán parte integrante 
del mismo. 

 Por último, el artículo 23 establece la entrada en vigor, su vigencia y las 
disposiciones referentes a la denuncia del Acuerdo. 

  ANEXO 

 El Anexo del Acuerdo establece los principios básicos de protección de datos entre 
las Partes Contratantes. 

 Al respecto, los datos personales que se intercambien deberán ser obtenidos y 
procesados legalmente, precisos y actualizados, no ser usados de modo incompatible con 
los fines específicos y legítimos para los cuales fueron obtenidos, ser apropiados para los 
fines requeridos y ser conservados por un lapso que no supere el necesario a los fines 
para los que fueron almacenados. 

 También se establecen previsiones de salvaguarda para aquellos datos 
intercambiados que revelen el origen racial, creencias religiosas, opiniones políticas, o 
vinculados a la salud o a la vida sexual de las personas, o que revelen información relativa 
a antecedentes penales. 

 El parágrafo 4 del Anexo garantiza que toda persona tenga la posibilidad de conocer 
los fines principales con que van a ser usados sus datos personales y la forma en que 
éstos son archivados. También podrá obtener la rectificación o eliminación de aquellos 
datos procesados contrariamente a la legislación nacional aplicable, y a acceder a los 
medios de apelación necesarios para salvaguardar los derechos que le correspondan en 
virtud del Anexo. 

 El parágrafo 5 del Anexo establece que las disposiciones de éste sobre protección 
de datos no admitirán excepciones, salvo dentro de los límites del principio desarrollado 
en el propio parágrafo 5, que es el siguiente: se admitirá una excepción cuando la misma 
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esté prevista por la legislación de la Parte Contratante y constituya una medida necesaria 
en una sociedad democrática en interés de proteger la seguridad del Estado, la seguridad 
pública, los intereses monetarios del Estado o para la represión del delito; o también si la 
excepción fuera en interés de la protección de las personas a las que se refieren los datos 
en cuestión y de los derechos y la libertad de terceros. 

 El Anexo prevé asimismo que cada Parte Contratante se compromete a establecer 
sanciones y medios de apelación, en los casos de violación a las disposiciones nacionales 
referidas a la aplicación de los principios básicos definidos en el mismo. 

 Finalmente, se establece que ninguna de las disposiciones del Anexo limitará la 
posibilidad de que cada Parte pueda otorgar a las personas a quienes se refieren los 
datos del mismo, una protección más amplia. 

 En atención a lo expuesto y reiterando la conveniencia que reviste para nuestro país 
contar con este tipo de Acuerdos de cooperación aduanera, el Poder Ejecutivo solicita la 
correspondiente aprobación parlamentaria. 

 El Poder Ejecutivo hace propicia la oportunidad para reiterar al señor Presidente de 
la Asamblea General las seguridades de su más alta consideración. 

RAÚL SENDIC 
VICEPRESIDENTE DE LA REPÚBLICA EN  

EJERCICIO DE LA PRESIDENCIA 
RODOLFO NIN NOVOA 

DANILO ASTORI 

————— 
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 PROYECTO DE LEY 
—— 

 Artículo único.- Apruébase el Acuerdo entre la República Oriental del Uruguay y la 
República de Finlandia sobre Asistencia Mutua y Cooperación en Materia Aduanera, 
suscrito en Helsinki, República de Finlandia, el 13 de febrero de 2017. 

Montevideo, 30 de mayo de 2017 

RODOLFO NIN NOVOA 
DANILO ASTORI 

 

————— 
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TEXTO DEL ACUERDO 
—— 
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 CÁMARA DE SENADORES 
 —— 

 La Cámara de Senadores en sesión de hoy ha aprobado el 
siguiente 

PROYECTO DE LEY 
—— 

Artículo único.- Apruébase el Acuerdo entre la República Oriental del Uruguay y la 
República de Finlandia sobre Asistencia Mutua y Cooperación en Materia Aduanera, 
suscrito en Helsinki, República de Finlandia, el 13 de febrero de 2017. 

 Sala de Sesiones de la Cámara de Senadores, en Montevideo, a 8 
de agosto de 2017. 

RAÚL SENDIC 
PRESIDENTE 

 JOSÉ PEDRO MONTERO 
 SECRETARIO 

 
 
 
 
 
 
 

 ===/ 
 


